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We are witnessing the first mass extinction of species since the disappearance of the 

dinosaurs, while at the same time climate change is becoming a daily reality in most 

parts of the world. We urgently need to find solutions for both challenges, working 

with, not against, nature. Planting trees is now advocated by a wide range of stake-

holders, often in the form of large-scale, monoculture tree plantations. In the current 

form, these will aggravate, not improve, the climate and biodiversity crises.

HUMANITY FACES 
A DOUBLE CRISIS.

UMANITATEA SE CONFRUNTĂ 
CU O CRIZĂ DUBLĂ
Suntem martori la prima extincție în masă a speciilor, de la dispariția dinozaurilor până în 

prezent; în același timp, schimbarea climatică devine o realitate de zi cu zi în cele mai multe 

părți ale lumii. Avem nevoie urgent să găsim soluții la ambele provocări, lucrând cu natura și nu 

împotriva ei. Plantarea copacilor e susținută acum de o categorie largă de părți interesate, de 

cele mai multe ori sub forma monoculturilor la scară largă. În această formă, ea nu va atenua 

crizele climei și  biodiversității, ba dimpotrivă, le va agrava.



1IPCC (2018), Fig. SPM.2
2IPBES (2019)
3IPBES (2019)

People around the world are already experiencing the dangerous impacts of the 

heating climate—including extreme weather and rising seas. In 2015, world govern-

ments committed to try to limit global temperature rise to within 1.5°C above 

pre-industrial levels. Research shows that even a modest increase to this would have 

catastrophic impacts for millions of people and countless species around the world.1

At the same time, more than 1 million species are considered to be at risk of extinction, 

more than at any time in human history.2 The current rate of species extinction may be 

one hundred times higher than the average over the past 10 million years – driven 

mainly by habitat loss due to changes in land and sea use, followed by direct exploitation 

of organisms, impacts of climate change, pollution and invasion of alien species.3
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Oamenii din întreaga lume resimt deja efectele primejdioase ale încălzirii climei - 
inclusiv fenomene meteorologice extreme și creșterea nivelului mărilor. În 2015, 
guvernele din lumea întreagă s-au angajat să încerce să limiteze creșterea globală a 
temperaturii la 1,5°C peste nivelurile preindustriale. Potrivit studiilor, până și o depășire 
modestă a acestei limite va avea consecințe catastrofale asupra a milioane de oameni 
și asupra a nenumărate viețuitoare de pe Pământ.¹

Totodată, peste un milion de specii sunt considerate ca fiind în pericol de dispariție, 
ceea ce înseamnă mai mult decât în orice alt timp din istoria umanității.² Ritmul actual 
de dispariție a speciilor ar putea fi de zece ori mai rapid decât media ultimelor 10 milioane 
de ani - și provocat în principal de pierderea habitatelor din cauza modificării felului în 
care folosim marea și uscatul, urmată de exploatarea directă a organismelor, de efectele 
schimbării climatice, de poluare și de invazia speciilor străine.³



4Hubau et al (2020)
5IPCC (2018). p16

The science is clear: To stay below 1.5°C temperature increase, we need to drastically 

cut emissions AND massively remove CO
2
 from the atmosphere. The potential for 

natural ecosystems—particularly forests—to absorb this excess carbon is now widely 

recognized.4 Protecting and restoring natural forests and other ‘Nature Based Solutions’ 

are a key part of most pathways to keep global average temperature below 1.5 degrees.5 

Forests are the most important natural carbon sinks on land – even if this is starting to 

weaken in some regions due to deforestation, degradation and first impacts of climate 

change. Trees have an amazing ability to pull carbon from the air and store it in their 

trunks, branches and leaves, transferring part of it into forest soils. This has led some 

climate mitigation projects to focus on increasing the overall number of trees. But not 

all ‘Nature Based Solutions’ are created equal. Some tree planting initiatives are down-

right dangerous for climate, biodiversity, and human wellbeing. 

Știința e clară: pentru ca mărirea temperaturii să rămână sub pragul de 1,5°C, trebuie 
să reducem drastic emisiile ȘI să înlăturăm masiv dioxid de carbon (CO₂) din atmosferă. 
Potențialul ecosistemelor naturale - în special al pădurilor - de a absorbi acest exces de 
CO₂ e acum recunoscut de către cei mai mulți oameni.⁴ Protejarea, restaurarea pădurilor 
naturale și alte „soluții fundamentate pe natură” sunt un element-cheie al celor mai 
multor căi de menținere a temperaturii globale medie sub 1,5°C.⁵

Pădurile reprezintă cea mai importantă acumulare naturală de carbon de suprafață - deși 
în unele regiuni încep să fie slăbite din cauza despăduririlor, a degradărilor și a primelor 
efecte ale schimbării climatice. Copacii au o capacitate uluitoare de a absorbi carbonul 
din aer, de a-l înmagazina în trunchiurile lor, în ramuri și în frunze și de a transfera o 
parte din acest carbon în solul din pădure. Acest lucru a determinat ca unele proiecte de 
temperare a climei să se concentreze asupra creșterii numărului total de arbori. 
Însă nu toate „soluțiile fundamentate pe natură” sunt concepute în același fel. 
Unele inițiative de plantare sunt absolut periculoase pentru climă, biodiversitate 
și pentru bunăstarea oamenilor.



One stark example is industry proposing to ‘offset’ their climate damaging activities 

with tree planting. Shell plans to plant millions of trees as part of a programme to 

reduce its net carbon footprint by 2-3%.6 Other oil and gas giants like Total, Eni and 

BP, and airliners like Air France and EasyJet, also invest in tree planting to offset their 

fossil fuel emissions.7 

But planting trees does not cancel out emissions from fossil fuels. There is a time lag of 

ten to twenty years from when forests are planted until they start building up significant 

amounts of biomass to absorb carbon from the atmosphere. Meanwhile, burning fossil 

fuels adds more carbon into the atmosphere today, during mission critical years to avoid 

the worst case climate scenarios. 

OFFSETTINGTH
E

MYTH

6Shell website 
7Total website; The Guardian (2020); Air France website; EasyJet website

„OFFSETTING”-
MITUL COMPENSĂRII

Un exemplu grăitor în acest sens este cel al industriilor care propun să-și „compenseze” 
activitățile distructive prin sădirea copacilor. Shell plănuiește plantarea a milioane de 
arbori ca parte dintr-un program de reducere a amprentei sale de carbon cu 2-3%.⁶ 
Și alți giganți din domeniul petrolului și gazului, precum Total, Eni și BP sau companii 
aeriene precum Air France și EasyJet investesc în plantarea copacilor pentru a-și com-
pensa emisiile provocare de arderea combustibililor fosili.⁷

Însă plantarea de arbori nu anulează aceste emisii. E o diferență de zece până la douăzeci 
de ani între momentul plantării unor păduri și până când acestea încep să acumuleze 
suficientă biomasă pentru a absorbi carbonul din atmosferă. Între timp, arderea combus-
tibililor fosili adaugă tot mai mult carbon în atmosferă chiar acum, în acești ani cruciali ai 
misiunii pentru evitarea celor mai rele scenarii.



1 BURNING FOSSIL FUELS WITH DEFORESTATION

GREENHOUSE
EFFECT >1.5º

1.5º

CATASTROPHIC
CLIMATE CHANGE

Burning fossil fuels irreversibly transfers carbon stored for 
millennia in the passive carbon pool to the active carbon pool 
where it can contribute to climate change. Offsetting fossil 
fuel emissions with forest protection does not reduce carbon 
emissions. Only reductions in fossil emissions and protection 
of forests reduces the chance of catastrophic climate change.

PLANTING TREES 
AND OFFSETS

THE PROBLEM WITH
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PROBLEMA PLANTĂRII 
COPACILOR CU SCOPUL 
DE A COMPENSA

Arderea combustibililor fosili transferă în mod ireversibil carbonul 
pasiv stocat în zăcăminte timp de milenii - în acumulări active 
de carbon, contribuind la schimbarea climatică. Compensarea 
emisiilor prin protecția pădurilor nu reduce degajarea carbonului. 
Numai reducerea emisiilor și protecția pădurilor împreună pot 
diminua riscul unei schimbări climatice catastrofale.

ARDEREA COMBUSTIBILILOR FOSILI + DESPĂDURIRI

ACUMULARE 
ACTIVĂ A 

CARBONULUI

CO₂ INTRĂ ÎN ATMOSFERĂ DEOPOTRIVĂ PRIN INTERMEDIUL 
ARDERII COMBUSTIBILILOR FOSILI ȘI AL DESPĂDURIRILOR
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SCHIMBARE 
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DEZASTRUOASĂ

SCHIMBARE 
CLIMATICĂ 

DEZASTRUOASĂ

ARDEREA COMBUSTIBILILOR FOSILI CU COMPENSAȚIE DE PĂDURI

          PRIN DEFINIȚIE, COMPENSAREA CU PĂDURI NU REDUCE EMISIILE 
TOTALE, CI ABIA DACĂ LE MENȚINE LA ACELAȘI NIVEL. 

ASTA DETERMINĂ ARDEREA A ȘI MAI MULTOR COMBUSTIBILI FOSILI.

COMBUSTIBILI FOSILI LĂSAȚI ÎN PĂMÂNT + 
RESTAURAREA PĂDURILOR ȘI ZERO DESPĂDURIRI

SCHIMBARE CLIMATICĂ 
POSIBILĂ ÎN LIMITE 

DE SIGURANȚĂ



While fossil carbon is permanently locked up, this is not the case with carbon stored in 

vegetation and soil. Plants absorb CO
2
 from the air when they grow, and release some 

of this carbon when they are harvested, burn or decompose. They do also transfer car-

bon into the soils where it can accumulate and be buried over time. But this carbon 

remains volatile, vulnerable to being released back into the atmosphere. Tree planting 

is no guarantee of long-term carbon storage. Only carbon in fossil fuel deposits is reliably 

locked away from contributing to climate heating. 

We do need more forests for the long-term removal of the excess carbon already in 

the atmosphere. But tree planting cannot be used as justification for adding new 

emissions. We need profound cuts in fossil fuel use, an end to deforestation, and 

radical reforms to other carbon-intensive industries.

CO
2
 has a long residence time in the 

atmosphere. Emissions are taken up by 
ecosystems only slowly, and some CO

2
 

remains in the atmosphere indefinitely. So 
action needs to be taken now to reduce 
emissions from all sources.

LONG-LASTING CARBON DIOXIDE
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DIOXIDUL DE CARBON E PERSISTENT
CO₂ are un timp îndelungat de „ședere” în 
atmosferă. Emisiile sunt aspirate de către 
ecosisteme numai încet, iar o parte din 
CO₂ rămâne în atmosferă pentru perioadă 
nedefinită. Prin urmare, e nevoie să 
acționăm acum pentru a reduce emisiile 
din toate sursele.

DEGAJAREA DE CO₂ SE PETRECE INSTANT, 
DAR DIOXIDUL DE CARBON RĂMÂNE ÎN 

ATMOSFERĂ PENTRU FOARTE MULTĂ VREME

APROXIMATIV 

50% 
RĂMÂNE DUPĂ 

100 DE ANI

APROXIMATIV 
20% 

RĂMÂNE DUPĂ 
100 DE ANI

Odată degajat, CO₂ 
nu e absorbit iarăși 
în zăcământul pasiv 

de carbon

Asimilare parțială 
a CO₂ de către 

ecosisteme, de-a 
lungul deceniilor și 

secolelor

În vreme ce carbonul fosil poate să rămână permanent stocat, acest lucru nu e valabil 
și pentru cel din vegetație și sol. Plantele absorb CO₂ din aer când se dezvoltă și degajă 
o parte din el când sunt recoltate, când ard sau când se descompun. Ele facilitează, 
într-adevăr, transferul carbonului în sol, acumularea și îngroparea acestuia de-a lungul 
timpului. Dar acest carbon rămâne instabil și poate fi degajat cu ușurință iarăși în 
atmosferă. Plantarea copacilor nu e o garanție pentru stocarea de lungă durată a 
carbonului. Numai carbonul din zăcămintele de combustibili fosili e stocat în mod 
sigur și nu e lăsat să contribuie la încălzirea climatică.

Da, avem nevoie de mai multe păduri pentru înlăturarea excesului actual de carbon 
din aer. Însă plantarea de copaci nu poate fi folosită ca justificare pentru adăugarea 
altor emisii. Avem nevoie să diminuăm profund utilizarea combustibililor fosili, să oprim 
despăduririle și să aducem reforme radicale în industriile responsabile de emiterea 
intensivă a CO₂.



Another challenge is that tree planting is often done in the form of large-scale, mono-

culture tree plantations. Under the Bonn Challenge, governments pledged to restore 

350 million hectares of deforested areas and degraded lands by 2030.8 According 

to recent analysis, nearly half (45%) of the area committed thus far will be vast, sin-

gle-species tree plantations for the production of wood, fiber, rubber, etc. Just one 

third (34%) will be natural forests.9

Large monoculture tree farms under the guise of ‘forest restoration’ cannot be con-

sidered a solution to climate change. Natural forests continue to remove carbon from 

the atmosphere for decades or even centuries. In contrast, plantations are harvest-

ed at regular intervals, “which means almost all the carbon stored in the trees goes 

back into the atmosphere, as the plantation waste and wood products—mostly paper 

and chipboard—decompose.”10 

TREE FARMS
FORESTSVS

8The Bonn Challenge website
9Lewis et al (2019)
10Lewis & Wheeler (2019)

 MONOCULTURI
        PĂDURIVS

O altă problemă este aceea că plantarea de arbori e făcută, de obicei, sub forma unei 
monoculturi la scară largă. Prin „Provocarea de la Bonn” („Bonn Challenge”), guvernele 
au făgăduit să restaureze 350 de milioane de hectare din zonele despădurite și din 
terenurile degradate până în 2030.⁸ Potrivit unei analize recente, aproape jumătate 
(45%) din suprafața promisă până acum va fi reprezentată în realitate de vaste plantații, 
cu specii singulare de arbori în scopul producerii lemnului, a fibrei, a cauciucului ș.a.m.d. 
Pădurile naturale vor însemna doar o treime (34%) din această suprafață.⁹

Uriașele monoculturi de copaci deghizate ca „restaurări de pădure” nu pot fi conside-
rate o soluție pentru schimbarea climatică. Pădurile naturale continuă să elimine carbon 
din atmosferă timp de decenii sau chiar secole. Spre deosebire de acestea, plantațiile 
sunt recoltate la intervale de timp regulate, „ceea ce înseamnă că aproape întrg carbonul 
asimilat în copaci se duce înapoi în atmosferă, pe măsură ce resturile lemnoase și 
produsele din lemn (în general hârtie și plăci aglomerate din lemn) se descompun.”¹⁰



A recent study modelling forest restoration commitments under the Bonn Challenge 

concluded that if all of these areas would be dedicated to naturally regenerating forests, 

they would hold 40 times more carbon than short rotation monoculture plantations.11 

Recent research suggests that, even in the absence of these different management 

practices, species-rich forests show stronger carbon accumulation compared to mono-

culture tree plantations.12 Plantations are also more susceptible to pest outbreaks and 

fire, which result in greater carbon emissions from tree decay and burning.13

11Lewis et al (2019)
12Huang et al (2018); Osuri et al (2020)
13Domec et al (2015); Munnion (2018)

Un studiu recent în care s-a folosit modelarea grafică a promisiunilor de restaurare a 
pădurilor, făcute în cadrul Provocării de la Bonn, a arătat că dacă toate suprafețele 
respective ar fi dedicate regenerării naturale a pădurilor, s-ar asimila de 40 de ori mai 
mult carbon decât în cazul monoculturilor recoltate prin rotație.¹¹

Chiar și în absența acestor diverse practici de gestionare, pădurile bogate în specii 
au o capacitate de acumulare a carbonului mult mai mare în comparație cu plantațiile 
de copaci - sugerează cercetările recente.¹² Plantațiile sunt mai vulnerabile la invaziile 
de dăunători și la foc, ceea ce se traduce în emisii mai mari de carbon de la îmbolnăviri 
sau arderi.¹³ 



The Intergovernmental Panel on Biodiversity and Ecosystem Services (IPBES) stresses 

that nature based climate change mitigation activities like forest restoration can be 

‘effective and support conservation goals’. However, it warns that large-scale plantations 

pose added threats to biodiversity.14 

Tree farms are planted in places where other, more diverse ecosystems once grew. 

Natural forests, grasslands or savannas provide homes to countless plant and animal 

species. Tree plantations do not have the structure or the composition of a natural 

forest, essential to fulfill a forest’s full ecological function. Plantations generally support 

far fewer species than natural ecosystems, as species that depend on specific habitat 

conditions may not survive.15 Some tree plantations rely on a heavy input of pesticides, 

which further threatens species’ health and survival.

BIODIVERSITY
‘DESERTS’

14IPBES (2019)
15Gardner (2007)

„DEȘERTURI” DE 
BIODIVERSITATE

Comisia Interguvernamentală pentru Biodiversitate și Funcțiile Ecosistemelor 
(Intergovernmental Panel on Biodiversity and Ecosystem Services - IPBES) accentuează 
faptul că activitățile fundamentate pe natură în vederea atenuării schimbării climatice, 
precum restaurarea pădurilor, pot fi „eficiente și pot susține atingerea scopurilor de 
conservare”. Pe de altă parte, avertizează că plantațiile la scară largă adaugă noi 
amenințări pentru biodiversitate.¹⁴

Fermele de copaci sunt plasate în locuri în care odinioară se aflau ecosisteme mult 
mai diverse. Pădurile naturale, pajiștile sau savanele adăpostesc nenumărate specii 
de plante și animale. Plantațiile nu au structura sau compoziția codrilor naturali, le lip-
sesc aspectele esențiale pentru ca o pădure să-și poată îndeplini întru totul funcția 
ecologică. Ele întrețin de obicei mult mai puține specii decât ecosistemele naturale, 
întrucât anumite viețuitoare care depind de condiții specifice din habitat au șanse mici să 
supraviețuiască.¹⁵ În unele plantații se practică administrarea intensă de pesticide, care 
amenință la rândul său sănătatea și supraviețuirea speciilor.



IPBES mandates restoring natural habitats as a key measure to slow down species 

loss. This should be applied at landscape level, support the natural regeneration of 

ecosystems, and foster local and endemic species. Reconnecting fragmented prima-

ry and natural forests is important, as well as allowing secondary forests to become 

more natural. 

Intact and naturally regenerating forests have many more benefits than carbon se-

questration and biodiversity: they clean the air and water, help prevent soil erosion 

and coastal flooding, and are more resilient to extreme weather.16

16Mongabay (2017); Watson et al (2018)

IPBES îndreptățește restaurarea habitatelor naturale ca măsură-cheie pentru încetinirea 
dispariției speciilor. Aceasta ar trebui pusă în aplicare la nivel local, astfel încât să susțină 
regenerarea naturală a ecosistemelor și să protejeze speciile locale și endemice. 
Reconectarea pădurilor virgine cu cele naturale e un pas important, precum și a îngădui 
pădurilor secundare să devină mai naturale.

Pădurile intacte și cele care se regenerează în mod natural mai au și alte aspecte 
favorabile, dincolo de înmagazinarea carbonului și de biodiversitate: ele curăță aerul 
și apa, previn eroziunea solului și inundațiile și sunt mai rezistente la condițiile de 
vreme extreme.¹⁶



Indigenous Peoples traditionally own, manage, use or occupy at least a quarter of 

global land area.17 They play a vital role in maintaining and restoring ecological health 

to landscapes, notably through Indigenous science, knowledge and land stewardship. 

Lands where Indigenous Peoples live and practice stewardship are shown to deteri-

orate at a slower pace,18 but are facing growing pressure from resource extraction, 

commodity production, mining, transport and energy infrastructure.19

Many of the most promising projects for forest protection and restoration are under 

the legal or customary ownership of local forest-dependent peoples.20 However, when 

natural forests are replaced by plantations under the guise of restoration, Indigenous 

communities often lose access to land and vital services: food, medicine, shelter, income 

opportunities, cultural traditions, spiritual values and more.

LAND RIGHTS A
ND

DISPLACEMENT

17IPBES (2019)
18Walker (2020)
19IPBES (2019); Gonzales (2019)
20Oxfam, International Land Coalition, Rights and Resources Initiative (2016)

DREPTURI ASUPRA LOCULUI 

    ȘI STRĂMUTĂRI

Indigenii ocupă, întrețin, folosesc și dețin, în mod tradițional, cel puțin un sfert din 
suprafața totală a uscatului.¹⁷ Ei au un rol vital în menținerea și restaurarea sănătății 
ecologice a peisajelor, în mod special prin știința, prin cunoștințele indigene și prin 
supravegherea terenurilor. Se pare că deși locurile în care indigenii trăiesc și practică 
supravegherea se deteriorează într-un ritm mai scăzut,¹⁸ ele se confruntă cu o presiune 
din ce în ce mai mare din cauza exploatării resurselor, a producției de mărfuri, 
a mineritului și a infrastructurii de transport și energie.¹⁹

Multe dintre cele mai promițătoare proiecte de protejare și de restaurare ale pădurilor 
se desfășoară pe proprietatea legală sau uzuală a oamenilor locului, care depind de 
păduri.²⁰ Totuși, când codrii naturali sunt înlocuiți cu pantații sub pretextul restaurării, 
comunitățile indigente pierd de obicei accesul la aceste locuri și la elemente vitale, 
precum mâncare, remedii, adăpost, oportunități de venit, tradiții culturale, 
valori spirituale și altele.



Local communities may also suffer when 

agricultural lands, needed to ensure food 

sovereignty, are converted to plantations. 

Tree farms that rely on heavy pesticide use 

may also threaten the health and drinking 

water of surrounding communities.

Large tree-planting projects may assume 

that lands in Africa, East Asia and elsewhere 

are unoccupied and free to be planted. But 

most natural and cultivated landscapes are 

already in use by local peoples. At the ex-

pense of whose homes or in lieu of which 

other natural environments should these 

tree-planting schemes take place?

Comunitățile locale pot să sufere atunci 
când terenul agricol, de care au nevoie 
pentru a-și menține suveranitatea 
hranei, e transformat în plantații. 
Fermele de copaci în care se practică 
administrarea intensivă de pesticide 
pot degrada calitatea apei și amenința 
sănătatea comunităților din împrejurimi.

Cei ce conduc marile proiecte de plantare a 
copacilor vor susține că terenuri din Africa, 

din Asia de Est și din alte părți ale lumii sunt 
neocupate și libere să fie plantate. Dar cele 
mai multe arii naturale și cultivate sunt deja 
folosite de oamenii locului. Cu prețul căror 

adăposturi și în locul căror medii naturale 
se presupune că vor fi introduse aceste 

manevre de plantare a copacilor?



The starting point for natural solutions to climate change and species 

loss must be a focus on rights-based protection and restoration of 

natural ecosystems.

RECOMMENDATIONSRECOMANDĂRI
Punctul de plecare pentru soluțiile naturale în cazul schimbării climatice și al dispariției 

speciilor trebuie să fie protecția justă și restaurarea ecosistemelor naturale.



Indigenous Peoples must play a decisive 

role in landscape-level land-use planning. 

Social justice must underpin all efforts to 

achieve environmental security. Forest 

restoration will only be successful when 

good governance of forests is practised, 

ensuring meaningful participation of local 

communities in decision-making.

To restore nature, we must end deforesta-

tion, protect intact forests from being de-

graded, allow forests to grow back in his-

torically deforested areas, apply responsible 

forest management, and allow managed 

forests to grow back to a semi-natural state. 

Indigenii trebuie să aibă un rol decisiv în 
planificarea utilizării terenurilor. Justiția 

socială trebuie să susțină toate eforturile 
pentru a obține securitatea de mediu. 

Restaurarea va avea succes numai atunci 
când va fi practicată o bună guvernare 

a pădurilor, care să asigure participarea 
semnificativă a comunităților locale la 

luarea deciziilor.

Pentru a restaura natura e necesar să 
oprim despăduririle, să protejăm pădurile 
intacte contra degradării, să permitem 
codrilor să crească iarăși în ariile în care 
au fost defrișați în trecut, să administrăm 
pădurile în mod responsabil și să îngăduim 
pădurilor administrate să se dezvolte și să 
atingă un stadiu seminatural.



21Dooley et al. (2018)
22The FAO definition of ‘Forest’; see: FAO (2012)

Only where natural regeneration cannot achieve results, and as a last tool to be used, 

can planting trees be a useful measure. Planting should focus on areas where forests 

grow naturally, using a broad mix of native species.21

Replacing forests with tree plantations threatens biodiversity and increases emissions, 

potentially over long time scales. Monoculture tree plantations can be very harmful 

for the environment and people. 

Tree plantations must not be financed by any funding mechanisms set up to mitigate 

climate heating and species loss. Funding and development assistance should shift to 

clean and renewable energies, rights-based ecosystem conservation and restoration, 

ecological farming, and community-based economic options. 

Carbon accounting rules must also be changed. Natural forests and monoculture tree 

plantations must be differentiated. Net gains in forest cover cannot be counted against 

gross losses in natural forests.22 Separate targets must be used for short term gross 

emission cuts vs. long-term carbon sequestration.

Ultimately, the protection and restoration of natural ecosystems has tremendous 

potential to fight global heating and biodiversity loss. But planting tree farms will only 

deepen the crisis.

Numai acolo unde regenerarea naturală nu dă rezultate, și numai ca o ultimă 
încercare poate fi plantarea de copaci o măsură utilă. Sădirea arborilor ar trebui 
să fie concentrată în zone în care pădurile cresc în mod natural, folosind un 
amestec cuprinzător de specii native.²¹

Înlocuirea pădurilor cu plantații amenință biodiversitatea și mărește emisiile, 
posibil pentru perioade de timp îndelungate. Monoculturile de copaci pot fi 
foarte dăunătoare pentru mediu și oameni.

Plantările de copaci nu ar trebui să fie finanțate din fondurile unor mecanisme 
pentru atenuarea încălzirii globale și a dispariției speciilor. Finanțarea și asistența 
în dezvoltare ar trebui să se concentreze asupra obținerii energiei curate și 
regenerabile, asupra conservării și restaurării juste ale ecosistemelor, asupra 
agriculturii ecologice și asupra opțiunilor economice la nivelul comunităților.

Regulile de contabilizare a carbonului trebuie să se schimbe. Și să se facă deosebirea 
între pădurile naturale și monoculturile de copaci. Creșterea netă a suprafețelor 
împădurite nu poate justifica pierderile masive de păduri naturale.²² 
Sunt necesare obiective separate pentru reducerile masive de carbon 
pe termen scurt și înmagazinarea carbonului pe termen lung.

În cele din urmă, protejarea și restaurarea ecosistemelor au un potențial imens 
de a lupta împotriva încălzirii globale și a dispariției viețuitoarelor. 
Dar introducerea fermelor de copaci doar va adânci criza. w
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